T oV MIULLER
27 3%” PRAZISION

Mller Prazision GmbH - Frihlingstrate 16 » 93413 Cham Bearbeiter(in)
Magna PT S.p.A. Eveline Heimlich / MGRU
Plant Modugno Telefon: +49 (0) 9971/486-125
Via dei Ciclamini 4 Telefax: +49 (0) 9971/486-5125
70026 MODUGNO BA eheimlich@mueller-praezision.de
ITALIEN
Lieferschein Nr. 510505 ﬂ"m“”" “"" Datum:  15.07.2019
T Seite: 1von 1
Auftraggeberadresse Rechnungsadresse
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) 70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN ITALIEN
Ihre Bestellung Unser Auftrag
550003899401 /09.02.2018 "l ||" | I’ ‘I"" I" m AB14228
Ihr Zeichen Kommission Kunden Nr, Lieferanten Nr.
11309 91008346

wir liefern lhnen die im folgenden aufgefiihrien Positionen {Lieferscheindatum = Leistungsdatum):

Pos. Artikel Menge *\._T/R = Teil/Restlieferung
bestellt Geliefert \{ Offen

110 17438030 16.000 Stk 8.000

Verbindungshilse L

Artikelgewicht pro Stiick: 0,020 kg Artikelgewicht gesamt; 160,000 kg

Ihre Artikeldaten: 2517068300

Zeichnungs-Nr.: 2517068300 Index: b

20151130

et giSIRC0 ?&52‘ }3533‘% B
Stat. Warennr.: 73182900 Qo L( l b AB 6 Z’\)L‘,

Usprungsland; Deutschland
Versandart: Schweitzer GmbH&Co. Internationale Spedition KG; Fr. Trimper Tel. 07141/2451-15;
Fax 07141/2451-22
Lieferbedingungen: FCA Cham (Incoterm 2010) ausschl. Verpackung
‘l
NE,‘_NAGEL S.K.
U %%:EETTAZ ONE MERCE

Quantita dichiaratal €9
Quantita effett'fva'.
Tipo {mballagglo:
Quantitd mpallis

bl

Conformita alle schede d'imballo:
Data roHo: )r R p
.

Firm

Miller Prézision GmbH Banken: Geschaftsfilhrung:

Frohlingstrale 16 « D-93413 Cham Sparkasse Cham K. Macharowsky

Tel. {0 99 71) 486-0 » Fax (0 99 71) 486-118 IBAN:DED7742510200620034686 BIC:BYLADEM1CHM Amtsgericht Regensburg HRB-Nr. 3871
Homepage: www.mueller-praezision.de Commerzbank Regensburg Steuernummer: 211/116/00330

E-Mail : info@mueller-pragzision.de IBAN : DE29750400620610033000 BIC :COBADEFFXXX Ust.-ldent-Nr: DE 133705816
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Transport Order
,jransport 1 Y 7/28

s B 2 A A G =
Mittegge NP partitivA Data/ Date [ 1
Sender * VAID-NO.™ .,

& 15— JUL.-2019

MUELLER PRAEZISION GMBH

FRUEHLINGSTR. 1§
D-23413 CHAM

Indirizzo del luoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

LPM-EC-2853706

Condizloni df traspatio/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

franteo dom. frango fabbrica

e T o, [l gEgERBQUER SPEDITION GME
ansignes {D-to, [Jclion [ ] oonstoanai NSBURG
*" | OBERHEISING 7

- Ddazi pagati Ddazjnonpq 2t
wepid meups | 93073 NEUTRAUBL.ING
MAGNA PT S.P.A. o™ Cliem™| Tels
PLANT MODUBND i Faxs:
VIA DEI CICLAMINI 4 bes
I-70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference

| indirizzo di consegna delta merce X
Delivery address Ol ;Ies o

Riferimenti del cliente

e | Val Valore da assicurare | Customer’s reference
= | Currency Value for insurance
Nol IMP—-TNW-S70514
Terminal di amivo Numerg telefonico
Destination terminal Contact tel. 4
BARI + 33 7/ B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1TE5:0505 VERBINDUNG 203.0
S10505 1| PAL | VERBINDUNG
4
Peso tassabile In k Tetale pesa lorde In ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?oss weight in kg
Din. X mx anx = O 410 w G QO =03, 00 ROZ.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzloni particolari / Spedial Instructions Mlegati / Enclosures
IMP=INW-5370514 IMP-INW-S570514
DInEMSIONS (LWH): 1X BOX&0X85SCn r~

KIBEHME--MAGEL seb

Note

Ritiro dal mittente Consegna a desﬁnat'ario IMPORTANT . , o =+  Fimliy

Collection at sender Pelivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have ta be Adtes dhfielrid et ordes (5503 - /- Sgnmm%%wgﬁder
upon delivery of the consignment. Damages not visthle extemally should be notified fn

Data / Date Data f Date witing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

17 13

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario / Time Orario f Time
4
28w v et P ¥ § (9 P Ty I
Fima dell'autista / Driver's signature ?rmai del destinatario gome di chi firma in shtlarm:latello [R§ e buy SC1 Vo Wi o
onsignee’s signature onsignee’s name in block letters - ¥ 1
gresss ‘ -+~ ca su qualita e guantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




